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Малоизученными, но играющими значительную роль в заговорах являются 
цветовые характеристики. Это своеобразный прием отображения действительности. 
Наиболее распространенным является белый цвет, затем красный, черный, синий, 
серый, зеленый, желтый. Черный (Чернобог) цвет связан с нечистой силой и местами 
ее обитания. Белый (Белобог) символизирует доброе, божественное. Пестрый цвет 
имеет как отрицательное, так и положительное значение. При употреблении пестрого 
цвета для характеристики животных, птиц он ассоциируется как разноцветный, но 
пестрота может говорить и о фальши, хитрости, ненадежности (часто сочетается со 
словом “змея” (“хитрость”)).

Заговоры чаще всего построены на амплификации, градации, повторах. Как 
правило, все заговоры метафоричны. Часто встречаются слова-символы (ключи, 
замки), богато представлены эпитеты. Реже встречаются сравнения. Из приемов 
звукозаписи встречаются как алитерация (свистящие и шипящие ж, ш, ч, ц, с), 
ассонанс (а, о, и).

Приведенные выше примеры свидетельствуют о том, что вера в силу заговоров и 
различных колдовских средств была особенно сильной среди жителей Восточного 
Полесья, ими широко пользовались и в личной, и в общественной жизни, и в 
хозяйственной деятельности.

Summary

Exorcisms of Gomel region, peculiarities of its structure and poetics have been 
presented in this article.

Поступила в редакцию 11.07.02.

УДК 398

В.В. Шур

ГАВАРК1Я ОШМЫ У ТВОРАХ БЕЛАРУСКАЙ МАСТАЦКАЙ 
Л1ТАРАТУРЫ (НА ПРЫКЛАДАХ 3 ТВОРАУ ЯКУБА КОЛАСА)

У мастацюх тэкстах сярод самых разнастайных анамастычных адзшак 
выразна выдзяляюцца гаварюя ошмы, як\я на фоне кантэксту выяуляюць унутраную 
форму, ацэначныя уласщвасщ, абумоуленыя сютэмай моуна-выяуленчых сродкау, 
створанай майстрам1 мастацкага слова, л1таратурным1 i фальклорным1 традыцыямь 
Таюя анамастычныя адзшю у творах шсьменшкау пол1функцыянальныя, яны 
выконваюць не толью назыуную, iндэнтыфiкyючyю функцыю -  адрозшваюць, 
шдывщуал1зуюць асобу (аб’ект) у мастацюм творы, але i валодаюць канатацыйным 
патэнцыялам -  у асноуным выяуляюць экспрэшуна-эмацыянальныя i шшыя 
асабл1васщ, перадаючы TaKiM чынам аднос*ны аутара да носьб1та iмя. Таюя ошмы 
таксама уяуляюць яскравы адб1так i вын1к л1таратурных традыцый i щэйна-мастацюх 
задач канкрэтнага твора i нават канкрэтнага мастака слова. Як адзначау Ю. Тынянау, 
у м астац ^  тэксце няма негаваршх iMeHay... Кожнае тя, названае у творы, ёсць ужо 
абазначэнне, якое irpae yci^i фарбам^ на як1я толью яно здольнае. Яно з 
макЫмальнай сшай разв1вае адценн1, каля як1х мы праходз1м у жыцщ [2, 27]. Таюя 
afl3iHKi, на думку Г.Басавай, з’яуляюцца адным са сродкау кароткай, сщслай 
мастацкай характарыстыю персанажау, вызначальным элементам усёй 
«анамастычнай прасторы» дадзенага твора, як\ у. цэлым змяпгчае шматбаковую 
лшгв1стычную i экстралшгв1стычную 1нфармацьпо [3, 228]. Больш падрабязна

МГПУ им. И
.П

.Ш
ам

як
ина



Ф1ЛАЛ0Г1Я 77

выказваецца адносна рол1 гаварюх ошмау у мастацюх тэкстах М. Гарбанеусю, яю 
пераконвае, што 1мёны з’яуляюцца неад’емным элементам формы мастацкага твора, 
састауной часткай стылю шсьменшка, адным са сродкау, яю стварае мастацю вобраз. 
Яны могуць несщ выразна акрэсленую сэнсавую нагрузку i валодаць прыхаваным 
асацыятыуным фонам, а таксама мець асабл1вы гукавы воблк; 1мёны здольны 
перадаваць нацыянальны i рэпянальны каларыт, адлюстроуваць пстарычную эпоху, 
да якой адносщца дзеянне рамана, аповесщ, апавядання, валодаць сацыяльнай 
характарыстыкай [4, 4].

Анал1з выкарыстанай i створанай Я. Коласам анамастычнай лексш сведчыць, што 
у яго творах можна выдзелщь некалью разнавщнасцей гаварюх ошмау. Напрыклад, у 
мастацюх тэкстах шсьменшка выразна выяуляецца умелы падбор, дыферэнцыяцыя 
прозвшчау, яюя характарызуюць ix носьбггау паводле нацыянальнай прыналежнасщ. 
Гэта тыпова беларуск1я прозвшчы: Лясун, Дудар, Дзгвак, Дубта, Лукашык, Брамко, 
Рагоза, Таукач, Алейчык, Шаронь, Бандарчык, Плех, Жалабок, Кублж, Cadoei4, 
Cadoycxi, Самохвал, Саханюк, Лабановгч i шш.; полъсюя: Дэмбщю, Кржывщкг, 
Пржылуцю, Патоцкг, Гжыб, Ceida, Крулеусю, Смгглы, ТТацейкоусш i шш.; рускш: 
Махроу, Сафонау, Пятров\чау, Ягадкт, Шалёхт, Лыжкт, Дубровт, Савшкау i шш.; 
укратстя: Леучанка, Ахрэменка, Дзячэнка, Мшчанка, Базыленка i тт.; яурэйстя: 
Птхалес, Рэзгт, Мардухов\ч, М1рман, Найду с, Залктд, Шварц, Цырлт i irnu.; 
нямецюя: Старк, Ш мт, Зюмелъ, Шыклъгрубер, Рэнекампф i шш.

Адрозшвау шсьменшк npo3Bini4bi, тыповыя тагачасным асноуным 
сацыяльным групам насельнщтва -  сялянам, шляхце, прадстаункам духавенства: 
Верас, Шкур am, Бабок, Коранъ, Качан; Барбутовгч, Тур с ев i4, Трайчансш, Ставолгч, 
Срэтун-Сурчык, Пражорыч; CnacKi, Успенст, Богаяуленст, Уздзв\жанск1\ 
прозвшчы тыповыя нават пэуным этнаграф1чным часткам Беларуси Талаги, Рылъ, 
Каль, Малев1ч, Баранкев1ч, Балук i шш.; гаварюя антрапошмы, створаныя фантаз1яй 
п1сьменн1ка дзеля спецыяльных л1таратурна-эстэтычных мэт. Таюя прозвшчы 
п1сьменн1к спецыяльна тлумачыць у мастацюх каментарыях: Жарстак, Зручны, 
Скаромны, Гарэльская, Няв1дны, Зазюльсю, Тарбецт, Шчыт \ шш. Шырока 
пададзены у творах шсьменшка рэальныя прозв1шчы канкрэтных пстарычных асоб, 
яюя, набыушы вядомасць, таксама характарызуюць ix носьбггау: Рыльст, Пушкш, 
Шырма, ГИчэта, Талаги, Савшкау, Шкуро, Дзяткш, Лучына, Лайола, Рэфармацт i 
iHm. На аснове таюх вeльмi вядомых рэальных щ створаных шсьменнкам1 
прозв1шчау узнкаюць у BbmiKy апелятывацьй агульныя назоунш у форме множнага 
лк у  щ у форме зборных назоункау, якiя абагульнена, ацэначна называюць 
разнастайныя (часцей адмоуныя) грамадсюя з’явы: карншаушчына, дзятктшчына, 
пугачоущчына i шш. У  Я. Коласа -  балахоушчына, баудзейства, Саханют, 
Станкев!чы, Жэл1гоускгя, Скгрмунты, Шртыклгсы i шш., у 1.Шамякша -  
бародкаушчына, гуканаушчына i шш., у К. KpaniBbi -  жлуктаушчына, зёлкшы, 
гарлахвацюя i iHm. Вядомы у творах Я. Коласа рэальныя, але часткова змененыя 
npo3Bini4bi, падпрауленыя з пэуным1 лггаратурна-эстэтычным1 мэтамк Балбоцю 
(сапр. Болбат), Бацяноуст (сапр. Хацяноусю), Семталау (сапр. Самойлау), Срэтун- 
Сурчык (сапр. Сертун-Сурчык), Садов1ч (сапр. Аляксандр Cянкeвiч)5 Антанта 
Мурауская (сапр. Аляксандра Мурашка) i inui.

Найболып выразны тып гаварюх прозвшчау у творах Я. Коласа -  гэта 
ошмы, як1я поунасцю щ часткова суадносны з ix aдпaвeднiкaмi aпeлятывaмi -  
агульным1 назоушкамь Лекска-семантычны кампанент асновы апелятыва у таюх 
прозв1шчах, на думку некаторых даследчыкау, з ’яуляецца ядром мастацкай 
xapaKTapbicTbiKi HOCb6iTa OHiMa. Традыцыйна у мастацкай л^аратуры самым 
прыдатным матэрыялам для характарыстыю асобы чалавека з’яуляецца 
эмацыянальна-ацэначная лекска, якая у якасщ апелятывау звычайна nicbMeHHiKaMi
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выб1раецца як матэрыял i сродак для стварэння прозв1пгчау л1таратурных 
персанажау. Ад базавай асновы i ацэначных словаутваральных фармантау найчасцей 
залежыць якасць i ступень эмацыянальнасщ семантьпа гаварюх антрапошмау [7, 98-102]. 
У так1х антрапошмах апелятывы выступаюць як актуал1затары i паказчьш 
канатацыйных значэнняу у ошмах. Большасць ташх прозв1шчау створана 
семантычным спосабам: капыт —>Капыт, сусла—XJy ела, мароз —>Мароз,
дз1вак->П.з1вак, дубта—>Дубта i г.д. 1накш кажучы, у таюх анамастычных адзшках 
лекспчнае значэнне ix апелятыва характарызуе i сутнасць л1таратурнага персанажа [3, 
227]. Ажыуленне семантыю апелятывау у таюх анамастычных адзшках -  адна з мэт 
шсьменшка, свайго роду падказка, якая праз прозвппча, мянушку прапаноуваецца 
чытачу.Таюя гаварюя прозв1шчы у творах Я. Коласа можна спарадкаваць у 
наступныя семантычныя групы:

а) ошмы, утвораныя ад апелятывау -  назвау жывых icTOT -  жывёлш, птушак, 
рыб, паузуноу, насякомых, назвау частак ix органау. Таюя прозвшчы, мянуига 
характарызуюць ix носьбггау па якасцях, што уласщвы жывым icTOTaM: Бугай, 
Камар, Капыт, Жук, Трацяк, Гук, Арол, Хрушч, Мурашка, Сорока, Лось, Бабёр, Дод, 
Кукса;

б) ошмы, утвораныя ад апелятывау -  назвау прадметау быту, ежы, начыння, 
адзежы, рыштунку: Бойка, Каравай, Хомуток, Коробка, К  ары та, Брыль, Бязмен, 
Барыла, Ражка, Б!рка, Заноза, Брусок, Брыж,Ваган, Труба, Тапчан, Вочап, Швайка, 
Шчыт, Балалайка, Тачыла i шш

в) ошмы, утвораныя ад апелятывау -  назвау, я ^  непасрэдна щ ускосна 
указваюць на манеру паводзш носьбгта iмя, на яго знешш выгляд, 3Bbi4Ki, асабл1васщ 
мовы i шш.: Губан, Mizyn, Мтьгун, Трывай, Зручны, Лагода, Ляушун, Малюк, Гудзта, 
Жарстак, Дзгвак, Л  атак, Лысы, Хрыпач, Бязручка, Бязногг, Чупрына, Кучаравы, 
Галыга, Кудлаты i шш.;

г) ошмы, утвораныя ад апелятывау -  назвау раслш, ix частак, што 
характарызуюць ix н о сьб ту  паводле прымет, якасцяу, уласщвых раслшам: Хвоя, 
Карэнчык, Бабок, Коранъ, Качан, Дубта i шш.;

д) ошмы, утвораныя ад апелятывау -  назвау прафесш, заняткау людзей: 
Кравец, Гончар, Гуль, Званар, Каваль, Кучар, Кухарчык, Чараунща, Цесля i шш.

Як гаваркое неабходна разглядаць прозвшча Амельт Шчыта у aпaвядaннi 
«Драматург i лipычны паэт». Пад гэтым двyxiмeннeм Якуб Колас вывеу 
саманадзейнага сялянскага хлапца, якi iMKHyycH стаць шсьменшкам, хаця для гэтага 
не меу здольнасцяу i таленту. Амелька марыць, што у горадзе, дзе ён будзе жыць, 
«яго чакае слава i лёгкi хлеб», «ён чалавек acaблiвaй катэгорьп: ён -  шсьменшк!»

Праз маналоп Aмeлькi, пададзеныя Я. Коласам няуласна-простай мовай, 
чытач пераконваецца, што гэты персанаж не паважае сялянскую працу, бацькоу, ён 
niuia камедыю, якая, паводле яго разважанняу, naBiHHa прынесщ яму гучную славу. 
Што ж абяцае яму камедыя? Перш за у  сё яму дадуць грошы, надрукуюць яго 
камедыю, пад якой будзе значыцца «Амелька Шчыт». I  што тады скажуць яму 
бацью? Якш 1 ласым1 вочкамi будуць глядзець на яго дзяучаты! Але Амелька з1рне на 
ix звысока -  не дараслг, мауляу, да мяне! [1, У, 299]. Значны кантэкст сведчыць, што 
npo3Biiii4a i асабовае уласнае т я  гэтага персанажа yтpымлiвaюць канатацыйны 
падтэкст, яю pэaлiзyeццa у BbmiKy CTbmicTbi4Ha кантрастнага злучэння у адной 
антрапаформуле npo3Bini4a i асабовага iмя: Амелька (Амяльян, Ямеля), якое у 
народным мауленш, фальклорных творах часам выкарыстоуваецца як ошм- 
характарыстыка прастакаватага, недалёкага на розумам ceлянiнa (параун.: у pycKix 
народных казках -  Ямеля-дурань). I npo3Bini4a Шчыт, апелятыу якога сугучны з 
фразеалапзмам са шчытом -  з перамогай, пераможцам (з’явщца, вярнуцца i пад.). 
1менна са славай знакамггага п{сьменнка-драматурга марыць Амелька трыумфальна
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вярнуцца у вёску: Не, брат, дудкИ Лмелъка ж  не дурань, каб не ведацъ, ш то добра i 
ш то блага! [1, У, 299]. Таюм чынам, у створанай шсьменшкам антрапаформуле 
Амелъка Ш чыт падсвядома утРымл1ваеОДа кам1чны эфект, яю рэашуецца 
анамастычным1 кантрастывам1 -  гаварюм прозвплчам Ш чыт, якое амашм1чна 
сугучнае са стылёва узвышаным фразеалапзмам са шчытом -  г.зн. з перамогай i 
прастамоуным уласным 1ыя Амелъка (Ямеля), якое у свядомасщ носьбггау мовы 
^спрымаецца як тыповае i натуральнае для наймення селянша-прастака, недалёкага 
на розум.

У беларускай мастацкай лггаратуры выяуляецца некалью л1таратурных 
персанажау, яюя фактычна успрымаюцца л1таратурным1 двайшкатш Амелът Ш чыта, 
пра гэта пераканальна сведчыць супастауляльны анал1з ix учынкау, разважанняу, а 
таксама ошмау -  уласных 1мёнау, прозв1шчау щ псеудашмау. Так, у рамане Андрэя 
Мрыя «3anicKi Самсона Самасуя», яю праанал1завала 3. Драздова, ёсць вобраз 
«песняра» Гарачага (Пушюнзона), «прыдуркаватага рыфмаплёта, як1 Hanicay i усюды 
чытае паэму «За тва1м гарбатым носам шчога не бачу», уяуляючы сябе сапраудным 
паэтам. Быу так1 сацыяльны тып у жыцщ -  «паэт Гарачы». I няважна, як зазначае 
3. Драздова, як ён звауся -  Гарачы щ Гучны (апошняе прозв1шча ф1гуруе у 
коласауск!м сатырычным апавяданн1 «Драматург i л1рычны паэт», дзе мы сустракаем 
л^аратурных двайнжоу мрыеускага героя -  Арцёма Гучнаш i Амельку Шчыта) [5, 370].

Як асобную разнав1днасць адапелятыуных гаваршх прозв1шчау трэба 
разглядаць таюя он1мы, у як1х семантыка апелятыва, яго унутраная форма фактычна 
процшеглая i не адпавядае асноуным типовым асабл1васцям характару, партрэтнай 
замалёуцы, сацыяльнаму статусу ix носьб1та. Канатацыйны кампанент таюх он1мау 
звычайна выяуляецца i рэал1зуецца на фоне значнага кантэксту. Так, гаварк1м 
з ’яуляецца прозв1шча Стрыдона Зручнага у апавядант Якуба Коласа «Так i трэба 
ашуканцу», у яюм сродкам1 сатыры п1сьменн1к намалявау абывацеля -  
канцылярскага nicapa, яю, на першы погляд, быу зручным у тым асяроддз1, якое яго 
акаляла. Патрэбным, прыгожым, прыстасаваным у ceaiM асяродку л1чыу сябе i 
Сп1рыдон. У аснову гэтага ошма п1сьменн!к выбрау апелятыу-прыметн1к зручны -  
добра прыстасаваны для выкарыстання; таю, яю патрэбен, практычны, выгадны. 
Аднак мастак слова став1ць Сп1рыдона у такш кам1чныя абстав1ны, што ён па 
сутнасщ страчвае асноуныя асабл1васщ зручнасцг -  практычнасць, этычнасць, 
прыстойнасць, i у чытача найперш ствараецца уражанне як аб ас обе процтеглай, 
нязручнай у C Baix «змаганнях з п’янствам», заляцанням1 да мясцовых красунь, 
няумелым выхваленнем i шш. Таюм чынам, прозв1шча Зручны воляй шсьменнпса 
замацавалася за nicapaM у вышку процшеглай па сутнасщ аналоп!, якую Я. Колас 
правёу праз усё апавяданне, звязваючы anicaHHe партрэта, прыгоды i няудалыя 
учынк1 nicapa, што фактычна бьип поунай неадпаведнасцю да значэнняу i дэфiнiцый, 
замацаваных за апелятывам гэтага прозв1шча. Прыём неадпаведнасщ наймення 
(прозв1шча) дзейнай асобе, яе характару, паводзшам, 3HemHiM або унутраным 
прыкметам i уласщвасцям -  зус1м не новы у мастацкай лггаратуры, аднак дaвoлi 
эфектыуны спосаб ажыулення канатацыйнай сутнасц4 OHiMa.

У гэту разнав1днасць raeapKix прозв1Шчау aflHociM i OHiM-характарыстыку 
Скаромны, як1м Я. Колас щэнтыфкавау панямонскага сядзельца у аповесцях «У 
глушы Палесся» i «На ростанях». Сам Кузьма Скаромны л1чыу сябе «чалавекам 
сур’ёзным, салщным». На самай справе усё было наадварот: Скаромны быу чалавек з 
прэтэнз1ямi на ттэлкентнасцъ..., меу нахтенне да брудных анекдотау; любгу яшчэ 
гуляцъ у карты, але пабойвауся ж о н т [1, IX, 203]. У гэтым ошме шсьменшк 
мэтанак1равана выяуляе неадпаведнасць канатацыйнага значэння прозв1шча 
паводзшам i характару персанажа, бо апелятыу OHiMa Скаромны -  царкоуны тэрм1н, 
я т  абазначае забарону ежы у час посту (на мяса, сала, малако). Магчыма,
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«спрацоуваюць» наадварот i асацыятыуныя аналоги са словам скромны -  стрыманы, 
умераны, прыстойны, яю шчым не вызначаецца i шш. Таюм чынам, кантэкст 
сведчыць, што напямонец Кузьма i не скромны, i не сцтлы, што пацвярджаецца 
ашсаннем яго паводзшау. Неадпаведнасць прозв1шча характару i учынкам яго 
носьб1та -  не менш эфектыуны прыём выяулення у ошме канатацыйнага зместу i 
актуал1зацьи яго унутранай формы. М1ж шшым, махляр-нарыхтоушчык Скаромны, 
яю нясщпла сябе паводзщь, парушаючы умовы дагавору з калгасам, пададзены 
таксама у камедьи А. Макаёнка «Таблетку пад язык». Дзед Цыбулъка гнеуна асуджае 
гэтага раённага прайдзювета за яго авантурызм i валаюту. Выкарыстоуваецца гэты 
спосаб (збл1жэнне щ супастауленне апелятывау i гаварюх ошмау, утвораных ад ix) 
для стварэння кам1зму, горкай ipoHii. Так, I. Лепешау, анал!зуючы мову творау 
К.Крашвы, паказвае, як драматург, супастауляючы слова лапата i прозвиича 
Лапато, укладвае у вусны калгаснщы Алены М атм ауны  («Брама неум1ручасщ») 
ipaH i4Hbi закщ у адрас тых, хто перайначвае, прыхарошвае сваё прозв1шча, якое 
шбыта не зус1м дал1катнае. На пытанне Дабрыяна: «А як вас зваць?» яна адказвае: 
«Прозвшча -  Лапата. Ну, а тшуцъ -  Лапато Алена МакЫмауна» [6, 55]. У гэтым 
кантэксце у якасщ экспрэс1унага сродку драматург наумысна выкарыстау м1мезю з 
мэтай стварыць кам1чны эфект, ужыушы пауторна скажонае прозвшча Лапато у 
рэпл1цы Алены Макс1мауны, якая H aiyH a л1чыць, што яно гучыць больш дал1катна, 
чым яго натуральны варыянт Лапата. Хаця эфект ад такога ужывання дыяметральна 
процшеглы. Гэта тыповы прыклад «наумыснага выкарыстання у мауленн1 некаторых 
характэрных асабл1васцей чужога маулення з мэтай перадражнщь або высмеяць яго 
адрасанта» [8, 46]. У гэтым выпадку скажонае прозв1шча нагадвае мянушку, а, як 
вядома, такое перайначванне заснавана на перадражшванш, перакрыул1ванш, у 
аснове яго ляжыць м1мез1с. Свядомае скажэнне, аддаленне ад гукавой i семантычнай 
сутнасщ апелятывау у так1х прозвшчах -  мэта тых, хто перайначвае так1я он1мы. У 
мауленн! ж давол1 часта гэта прыводз1ць да процшеглых вын1кау. Безумоуна, на гэта 
не раз звяртал1 увагу шсьменнш, ствараючы вобразы прыстасаванцау, адшчапенцау, 
тых, хто вельм1 хутка забывау родную вёску, радз1му, мову бацькоу.

Таюм чынам, рэпрэзентам1, актуал1затарам1 канатацыйных значэнняу у 
разгледжаных разнавщнасцях гаварк1х ошмау выступаюць апелятывы, ад як1х 
утвораны он1мы, а у м1мез!сных канструкцыях -  рэмарк1 i рэпл1к1 з ошмам1, ix 
канатацыйны аспект найчасцей выяуляецца на фоне шырокага щ с1туацыйнага 
кантэксту. У гэтых адзшках воляй п1сьменнша, як правша, рэал1зуецца узуальнае 
(слоун1кавае) значэнне апелятыва, а таксама аказ1янальнае, якое уласнае 1мя набывае 
у канкрэтным кантэксце, перадаючы характарыстычную наюраванасць ошма, 
абумоуленую мастацкай щэяй твора i яе аутарскай 1нтэрпрэтацыяй.
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Summary

The article considers the most typical peculiarities of homonymosis nouns and 
corresponding surnames in the works by J. Kolas, gives explanations of appearance of 
connotations in them.
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В.А. Ляшчынская 

СЕМАНТЫЧНЫЯ ЗРУХ1 СЛОУ У ПАЭЗИ ЯНК1КУПАЛЫ

Паэтычная мова, паводле выказвання Р.В. Вшакура, не юнуе “без модных каранёу 
у мове рэальнай рэчаюнасщ” [1, с. 51], але яна адрозшваецца ад практычнай як 
сутнасцю, так i мастацкай, эстэтычнай, щ паэтычнай, функцыяй. Зыходзячы з гэтага, 
паэтычная спадчына Яню Купалы можа i павшна разглядацца як сютэмна 
аргашзаваная структура, а аб’ектам даследавання можа быць толью тэкст, паколью 
унутрытэкставыя сувяз1 выяуляюць вобразна-эстэтычную значнасць уcix элементау. 
У межах пэунага адрэзка мастацкага тэксту щ у кантэксце усяго тэксту, а далей у 
перспектыве усёй творчасщ мастака толью i выяуляюцца канкрэтныя эстэтычныя 
функцьп падобных элементау.

Сярод розных i шматлшх вобразна-выяуленчых моуных сродкау у na33ii Яша 
Купалы цэнтральнае месца займае метафара, адносна азначэння якой да гэтага часу 
вядуцца flbiCKycii, выказваюцца розныя думю. Як рабочая дэф1н1цыя найбольш 
поуным азначэннем метафары, якое выяуляе яе семантычную прыроду, з’яуляецца 
азначэнне, дадзенае Н.Д. Аруцюнавай: “Метафара -  троп щ ф1гура маулення, якая 
заюпочаецца ва ужыванн} слова, што абазначае некаторы клас прадметау, з’яу, 
дзеянняу щ прыкмет для характарызацьй щ нам1нацьй другога аб’екта, падобнага з 
дадзеным у як1х-небудзь аднос1нах. Метафара мяркуе выкарыстанне слова не па яго 
прамым прызначэнн1, у вышку чаго адбываецца пераутварэнне яго сэнсавай 
структуры. Узаемадзеянне метафары з двума розным1 тыпам1 аб’ектау (дэнататау) 
стварае семантычную дваютасць, двухпланавасць” [2, с. 140].

Сэнсавая шматпланавасць слоу -  спецыф1чная уласщвасць мастацкага маулення, 
якая aдpoзнiвae яго ад шшых вщау маулення i заюпочаецца у тым, што яно гаворыць 
значна больш, чым гавораць у CBaix прамых щ традыцыйна пераносных значэннях 
заключаныя у iM словы, што яно дапускае i выкл1кае не адно, а некалью розных 
асэнсаванняу, магчымасць HKix вызначаецца не суб’ектыуным жаданнем чытача, а 
закладзена сам1м аутарам. MeHaBiTa у паэтычнай мове дэманструецца “другасная 
матываванасць прамога значэння моунага знака”.

Як вядома, у сютэме паэтычнай мовы метафара складае аснову мастацюх 
пераутварэнняу на узроуш слоу, яна “прысутшчае ва ^K iM  паэтычным тропе” [3, 
с. 156]. Выкарыстанне метафар у паэтычным тэксце тлумачыцца спробам1 мастака 
слова стварыць i выраз1ць уласны свет, напоун1ць яго новым зместам, мяняючы 
набор панящйных прыкмет, на першы погляд выпадковых. Метафара -  самы 
выразны сродак адлюстравання шдывщуальнага вобразна-паэтычнага малюнка свету. 
Метафара i пaэзiя непауторныя, у пацвярджэнне чаго Н.Д. Аруцюнава называе 10
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